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前 言

从意大利文原版翻译的《爱的教育》(原名《心》)中译本

第一次跟我国读者见面了。
早在二十年代初,该书即由夏硏尊先生对照日、英两种

译本译成中文,取名《爱的教育》。八十年代初,《爱的教育》
由英文转译的新译本又在我国出版发行,是当时的畅销书

之一。
《爱的教育》的作者埃迪蒙托·德·阿米琪斯一八四六

年生于风光旖旎的意大利利古里亚西海岸的奥纳利亚镇

(该镇于一九二三年跟一箭之遥的另一港口镇茂屋里齐奥

合并为如今的因佩里亚市)。他自幼酷爱学习,青少年时代

就喜欢军旅生活。一八六五年从军校毕业后成了一名步兵

军官,翌年参加了意大利的第三次独立战争。后来,他根据

多年丰富的军事经历,撰写了许多报道、特写。这些作品于

一八六八年结集为《军事生活》出版。
德·阿米琪斯曾游历过许多国家,发表了一系列游记,

其中最著名的有《西班牙》(1872),《荷兰和伦敦游记》
(1874),《摩洛哥》(1876),《君士坦丁堡》(1879)等。

德·阿米琪斯以描写家庭、学校和社会教育及其生活

为主要内容的作品享有盛名。《朋友们》(1883),《一位老师

的小说》(1890),《学校和家庭之间》(1892),《大家的马车》
(1899),《童年和学校生活的回忆》(1901)和《高尚的民族语

言》(1905)等都是反映这一主题的脍炙人口的作品。
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德·阿米琪斯最著名的作品当然是描写小学生学习和

生活的《爱的教育》。
《爱的教育》发表于一八八六年,是作者历经八年呕心

沥血写成的。作者在一八七八年写给出版商的一封信中披

露了自己的心境。他在信中说:“长期以来,我的脑海始终

萦绕着一部新书的蓝图。为了它,我辗转反侧,寝食不安,
甚至流出了激动的泪水。我要集中自己的全部智慧写好这

部内容新颖别致,情节跌宕起伏,水准定能超过其他作品的

书。我创作的欲火业已熊熊燃烧,在我的血液中已感到它

的躁动,这是我二十年心血的结晶,是三十年理智的内心独

白。凡是读这部书的人将都无法抗拒它的魅力,是无可争

论的教科书,它所饱含的教益、慰藉和激荡的情趣无不使所

有的人流下动情的眼泪……”
功夫不负有心人。有多少耕耘,就有多少收获。作者

八年的心血终于结出了丰硕的成果。这部作品一八八六年

发表后,果然不同凡响,立即轰动了当时的意大利文坛。仅

在当年出版的头两个多月,再版四十余次还照样告罄。一

九一三年,发行量达一百多万册,对于当时只有三千万人口

左右的意大利来说,不能不算个奇迹。迄今仅在意大利就

印行一百多版,行销千万册,成为意大利无数家庭教育孩子

的教材。这部作品还曾多次被改编成动画片和故事片,搬
上舞台和银幕,绘成各种动人的画册。作品还超越了时代

和国界的限制,被译成数百种文字和方言,成为世界上最受

欢迎的读物之一。德·阿米琪斯在世界文坛享有的崇高而

特殊的荣誉从未因时间的推移而减弱。现在不定期地在作

者家乡举行国内国际学术研讨会便是一个很好的证明。
评论界认为,一八八六年出版的《爱的教育》是继一八

2

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



八三年出版的科洛迪的《木偶奇遇记》之后又一部流传各国

的传世佳作,是意大利第一部培养社会新一代成员的真正

教科书,给意大利和作者本人带来了世界性的声誉。
为了缅怀作者,因佩里亚市政府举办了“德·阿米琪斯

生平事迹和遗物展览”。在意大利进修期间,我怀着极大的

兴趣和无比崇敬的心情有幸参观了展览。排队参观的人们

络绎不绝,熙熙攘攘。孩子们衣着整洁漂亮,个个兴高采

烈,像小鸟似的叽叽喳喳叫个不停。展厅里除了陈列着作

者部分手稿外,还有复原的作者生前的私人书房,用过的文

具和遗物,张贴着由《爱的教育》改编成电影的剧照,矗立着

书中主要人物栩栩如生的塑像。当我问到《爱的教育》的手

稿的去处时,陪我参观的因佩里亚市长福尔维奥·瓦萨先

生无不遗憾地说:“作者为了使自己的作品有个权威性的评

价,提高知名度,扩大影响,将《爱的教育》的原稿寄给了诺

贝尔奖评审委员会。尔后,想必将原稿退还给了作者本人。
从此原稿便下落不明,至今谁也不知道手稿流失到了什么

地方,实在惋惜。”
德·阿米琪斯事业辉煌,声名显赫,令人刮目相看,但

个人和家庭生活却半世坎坷,屡遭不幸。夫妻长期不和导

致关系最终破裂,离异分居,长子弗里奥面对家庭悲剧,精
神世界彻底崩溃,陷入伤心绝望的境地,年仅二十二岁就自

杀身亡。德·阿米琪斯从此萎靡不振,万念俱灰,心灵受到

极大的创伤,终因悲痛过度,心情长期抑郁,染疾在身,于一

九○八年三月十一日在利古里亚海滨的另一座城市博尔迪

格拉猝然去世,走完六十二年的坎坷人生之旅。
我在意大利工作期间,有幸结识了已近花甲之年的银

行家阿伍列里奥·亚德瓦雅先生。当他得知我对意大利儿
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童文学有着浓厚兴趣时,毫不犹豫地把他童年阅读过,后又

被一双儿女阅读过,珍藏了多年并由德·阿米琪斯的次子

吴戈亲笔签名的《爱的教育》赠送给我。读着读着,我立刻

被书中生动的故事情节,充满儿童情趣的幽默语言和十九

世纪意大利引人入胜的习俗风尚所吸引,作品展示的孩子

们对祖国和人民,对父母和兄弟姐妹,对老师和同学的深情

厚谊的爱更是扣人心弦,也为我们今天了解当时整个意大

利社会的各个方面提供了一个更为直观的视角。我决心将

作品很快译出来奉献给国内读者。于是在繁忙的工作之

余,利用节假日,将作品译出了初稿。回国后,在必须做好

本职工作的同时,又无法摆脱许许多多的琐事和应酬,这部

书未能像所预料的那样很快问世。但一种义不容辞的责任

感使我心旌摇荡,坐立不安,激励我务必了却这桩心愿。否

则,激越的心情怎么也平静不下来,更对不起向我赠书的亚

德瓦雅先生。遂重新校对一遍原文,对初稿做了必要的修

改和补充,终于如愿以偿,奉献给读者。当然,没有出版社

朋友的鼓励和关照,这部书也是很难问世的,借此机会,谨
向亚德瓦雅先生和出版社的朋友们表示深深的谢意。

欢迎翻译同仁、专家学者和读者对译作中的不当之处

提出批评,给予指教,以期改正。

王干卿

一九九六年十一月二十六日
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作者序言

这部书是特地奉献给九岁到十三岁小学生的。该书的

题目可以叫作“一个小学生一学年的故事”,是由意大利某

市立小学一位四年级的学生写的。我说是一位四年级的小

学生写的并不意味着是直接出于他的手笔,依此而出版成

书的。他日积月累地在自己的笔记本上写呀写呀,写他在

校内外的所见所闻所想。到了年底,他爸爸在孩子的本子

上加了批注,但力图保持原故事的主题思想和孩子的语言

风格。四年以后,他已升入高中。这时候,他重温自己的手

稿,回忆起人和事更有了新鲜感,于是,又在手稿中加进了

新的内容。亲爱的孩子们,请你们今天读一读这部书,希望

能喜欢它,并从中获得教益。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



十月

开学的第一天

十七日,星期一

今天是开学的第一天,三个月的乡下假期梦幻般地过

去了! 今天早晨,当我母亲送我到巴列迪①学校去注册上

四年级时,我很不情愿去,总想着乡间的事情。每条街上都

是来来往往的学生。父母们都拥挤在两个文具店里给孩子

买背包、书包和作业本。学校门前,早就挤满了人群。工友

和民警拼命疏导围得水泄不通的人群。到了校门口,有人

拍了一下我的肩膀,我回头一看,嗬,原来是我三年级时的

老师。这位满头红色鬈发、性情一向爽快的老师对我说:
“恩利科,我们以后永远分别了,是吗?”
这本是我早知道的事,然而,他的话还是使我难过起

来。我费了九牛二虎之力挤到学校。贵夫人、先生、普通女

人、工人、军官、祖母、女佣人都一手领着孩子,一手拿着升

级通知书在传达室和楼道里等着,喧哗声此起彼伏,像戏院

里一样热闹非凡。今天我重新见到那间连接着七个班级的

一楼大接待厅,心里充满着喜悦。三年以来,我几乎每天都

经过这里。
大厅里早已人山人海,女教师来来往往,忙个不停。我

的二年级女老师在教室门口见到我,跟我打招呼说:
“恩利科,今年你要到楼上去上课,今后我再也见不到

你从这里经过了!”说完,她很难过地望着我。
女人们为自己的孩子没有找到座位而焦急不安,围着

1

① 朱塞佩·巴列迪(1719—1789),意大利都灵作家、文艺评论家。本

书中所提到的学校是以他的名字命名的。



校长问个不停。我觉得校长比去年多了些白发,同学们的

个子比以前高了,身体更健壮了。一楼的教室早已分好了

班,一年级的学生倔犟得像一头头驴子,怎么也不肯进入教

室,家长们必须把他们强拉进去,但转眼之间,一些学生又

跑了出来;有的看到家长走了,便忍不住哇哇地哭起来,家
长们又得返回来哄哄他们,或者干脆把他们领回家,弄得老

师们也毫无办法。
我的弟弟分在女教师德尔卡迪的班里,我分在二楼帕

尔博尼老师的班里。十点钟,大家都进入教室。我们班一

共有五十四个人,其中十五六个是我三年级的同学,一直得

头等奖的德罗西也在我们班。我觉得学校是一块狭窄的天

地,憋得难以忍受。因此,我十分向往度假时在山林自由自

在地玩耍的情景。我还时时想起三年级的老师。他和蔼可

亲,平易近人,跟我们说话时总是面带微笑。他身材瘦小,
如同我们的同窗好友。从此以后,我再也看不到他和他的

红色鬈发了。想到这里,我感到实在惋惜。我现在的老师

个子高高的,没有胡子,长长的头发平添了丝丝灰白,额头

上有一道笔直的皱纹,他说话的声音很大很大,一直目不转

睛地,一个个地上下打量着我们,好像非得要摸透我们心中

所有的秘密方才罢休似的,脸上没有一丝笑容。
我心里想:“今天才是第一天,还有九个月呢! 多少作

业呀! 多少考试呀! 多少劳累呀!”下课后,我迫不及待地

去找正在校门口等我的母亲,跑过去吻她的双手。她对我

说:
“恩利科,好好用功啊,我们将一起学习。”我高高兴兴

地回到家,但从此以后,我再也见不到我的那位平易近人,
笑容满面的老师了,想到这里,我感到“学校”这个词不像以
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前那样美好了。

我们的老师

十八日,星期二

今天上午上完课,我开始喜欢我们的新老师了。我们

走进教室时,新老师已坐在讲台的座位上。他去年教过的

一些学生不时地来向他问好。他们来来往往,脑袋从教室

门口伸进来,跟他打招呼:
“您好,老师先生!”“您好,帕尔博尼先生!”有的同学走

进教室,先是摸摸他的手,然后又匆忙地走出去。可见,大
家都爱戴他,都愿意跟他在一起。他回答学生们:“大家

好!”他跟学生握手时,眼睛并不看他们。学生们跟他打招

呼,他表情严肃认真,额头那一道笔直的皱纹显而易见。他

的脸转向窗户,眼睛直望着对面的屋顶,好像跟学生打招呼

是件不愉快的事情。他一个个打量了我们一番,就叫我们

做听写练习。他边口念,边从讲台上走下来,在课桌中间踱

来踱去。他看到一个学生的脸上长着红疱疹,就停止默写,
两手托着他的脑袋细心查看,然后问他怎么不舒服,是什么

病,还用手摸摸他的前额看有没有发烧。这时候,老师身后

的一个学生突如其来地跳到课桌上,扮起鬼脸来,老师突然

转过身去,他便赶紧跳下课桌,一屁股重新坐到座位上,害
怕得不言不语,低头等候老师的处罚。老师抚摸着他的脑

袋说:“以后再不能这样了!”别的话什么也没说。老师回到

讲台上,继续给我们做听写练习。做完听写,他默默地扫视

了我们片刻,用他那高大而洪亮的声音,慢条斯理地对我们

说:“同学们,我们将在一起相处一年。我们要十分珍惜这

一年。你们要好好用功,做到品学兼优,我已没有家庭了,
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你们就是我的亲人。我母亲去年去世,只有我一个人了。
在这个世界上,除了你们,我再没有别的亲人。再也没有别

人对我钟爱了,没有什么可思念的了。你们就是我的孩子,
我真心实意地爱你们,也希望得到你们的爱。我不想处罚

任何人,请你们向我表明你们的颗颗真心。我们的班级将

是一个大家庭,你们就是我的慰藉和骄傲。我不要你们做

口头上的许诺,事实上,在你们的灵魂深处,我深信你们已

做出了肯定的回答,我要谢谢你们了。”这时候,工友来通知

说放学的时间到了,我们都一声不响地离开座位。那个站

到课桌上的孩子走到老师跟前,用颤抖的声音说:
“老师先生,请原谅我吧!”
老师亲吻了一下他的前额说:
“回去吧,我的孩子。”

不幸事件

二十一日,星期五

这是新学年开始不久发生的一次不幸事件。今天早晨

我去学校途中,向父亲讲起了老师昨天对我们说的话。这

时候,我看见街上人潮涌动,并把校门口围得水泄不通。我

父亲说:
“准是出什么事了! 真是糟糕透顶的新学年。”
我们费劲地在人群中挤来挤去,终于到了学校。大厅

里挤满了家长和学生,人多得连老师进入教室都相当困难。
大家都把目光转向校长办公室,忽然听到有人说:

“可怜的孩子,可怜的罗伯弟!”
校长办公室的另一头人声鼎沸,摩肩接踵。从人们的

头顶望过去,警察的头盔和校长光秃秃的脑袋一目了然。
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过了一会儿,一位戴大礼帽的先生走进来。大家齐声说:
“医生来了!”我父亲问一位老师:“出了什么事?”“车轮压着

了他的脚。”老师回答。“脚压断了。”另一个说。罗伯弟是

三年级的学生。他上学路过托拉·哥罗萨大街时,看见一

位一年级的小学生离开送他的妈妈,因为跑得太快,跌倒在

马路中间。这时候,离他几步远的一辆马车正好向他驶来。
眼看他就要遭殃了,罗伯弟便奋不顾身地跑过去,一把抓住

这个小孩儿,孩子得救了,而罗伯弟由于躲闪不及,车轮压

着他一只脚。罗伯弟是一位炮兵上尉的儿子。
当我们正入神地听别人讲这件事时,忽然有一个妇人

冲破人群,发疯似的跑进大厅,她是罗伯弟的母亲,是别人

把她叫来的。接着又有一位妇人跑到她跟前,两臂抱着她

的脖子大哭起来。这位妇人就是被救的那个孩子的母亲。
两位妇人跑进校长办公室,人们立刻听到一个绝望的叫喊

声:“我的孩子! 我的朱里奥啊!”
这时候,一辆马车在校门口停下来。过了一会儿,校长

怀里抱着罗伯弟走出来。罗伯弟的脑袋靠在校长的肩膀

上,脸色苍白,双眼紧闭。大家都默不作声,只听到他母亲

的哭泣声。脸色发白的老校长停了一会儿,两臂举着罗伯

弟让大家看。男女老师们、家长们、学生们都异口同声地悄

悄说:“罗伯弟,真了不起!”“真勇敢,可怜的孩子!”大家边

说边向他送去飞吻,老师和学生都围着他,吻他的手和双

臂。他睁开眼说:“我的书包呢?”被救的孩子的母亲给他看

书包,两眼泪汪汪地对他说:“好孩子,我们可爱的天使,我
给你拿着呢! 给你拿着呢!”说完她去搀扶两手掩面、还在

哭泣着的罗伯弟的母亲。他们走出来,把罗伯弟安放在马

车上,马车驶走了。我们静悄悄地返回教室。
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卡拉布里亚①的孩子

二十二日,星期六

昨天下午,正当老师告诉罗伯弟今后非得拄着拐杖走

路时,校长领进我们教室一个插班生。这个男孩皮肤呈棕

色,长着一头黑发,两只水汪汪的黑色大眼睛不停地滚动

着,浓密的眉毛贴着前额,一身黑衣服格外醒目,腰里系着

摩洛哥黑色皮带。校长在老师的耳旁咕哝了几句话,留下

男孩子便出去了。男孩儿露出惊恐的神色,用他那黑黑的

大眼睛注视着我们。老师拉着他的手对全班说:
“你们应当高兴。今天,有一个出生在列佐·卡拉布里

亚市的意大利男孩儿来我们学校念书,他的家乡离我们这

里有五百多英里。你们要爱这位远道而来的你们的兄弟。
他出生在一个意大利引以自豪的地区。那里为国家产生过

杰出的人物,卓越的劳动者和骁勇善战的军人。那里有一

望无际的茂密大森林,雄伟的高山,居住着勤劳、智慧、英勇

不屈的人民,是我们祖国的一块风水宝地。你们要真心实

意地爱这个孩子,别让他感到自己是远离家乡的外地人。
你们必须使他看到一个意大利的孩子,不管他来到哪所学

校,都会找到亲如一家的兄弟。”
老师说完站起来,在一张意大利地图上,指着列佐·卡

拉布里亚市的地理位置,对那个总是得头等奖的孩子大叫

一声:
“埃尔纳斯托·德罗西!”德罗西马上站起来。
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① 意大利南部的一个行政区。意大利目前有四级行政单位:中央政

府、行政区、省和市,其中共有二十个行政区。
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